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, -
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. .),  – , ,
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1) , ) ‘ -
, ’ – , 

» (40);
2)  ‘ , ’ –

, 
, , »

(409);
3) .; ,

’ – , , , 
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, , , »
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4) -, .’ –
, , , , 

, , 
, , 

. , 
, ,

…» (534);
5)  ( ) ‘ ,  ( .

, , )’ –

 « », 
, 

, , ,
» (561);

6) , 
’ – « , 

, , -
, ,

: « , ! 
, , !» (237);

7) , -
’ – « , 

, »
(446);

8) ; ’ –
? 

? , ?» 
» (477);

9)  ‘ . , , . ., 
, , , ,

’ – ,
, 

» (141); , 
; ,  « », -

» (140);
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10) , ’ –
, 

» (212);
11) , ’ –

, , , -
,

, , , , » (167);
12) , .’ –

, , 
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, 

 «  – ,  – » (150).
-

 ( ). -
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1. , 
 (
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-

:
1) , 

 ( , 
,  

» (57); , , -
, .

, , 
» (335);

2) , 
 (« -

,  « », ,
,  « », , -

,  « », 
« » ( , -

), , 
, » (95);
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-
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-
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1.2. 

 « »
-

, 
-

. , -
, 

, 
, 

-
.

, essere / trovarsi / cacciarsi
in un pasticcio  «  / 

 // »,  ‘ -
, , ’. 

-
 “Eccomi in un pasticcio” cominciò a pensare “ho

scoperto una congiura” (A. Moravia. La mascherata) 
-

: “ ”,
, “ ” [7, . 735]. 

,
 (

 – ),
.

, ? . 
, -

,  – , -
, – . 

, 
, , 

-
. 

, -
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, 
. -

, -
 « » -

.
, -

 (
 – -

)  « » -
, -

,
-
-

 « » -

.
pasticcio ‘ ’ – -

. , , -

, , -
, -

, . , -
, -

, , 
, 

: . pasticcio ‘ -
, ’, pasticcione . « » ‘ -

, , , ’, mettere qualcuno
in un (bel) pasticcio . .  ( ) -

» ‘ . ’ .
 – , 

, , 
. -

, , : «Dev’essere un
uomo” disse Delina. “Un uomo? Ho paura anch’io” dissi. “Lasciamolo
perdere; se è un soldato andiamo nei pasticci” [“ , , -

”, . “ ? ”, .
. , 
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)”]» (M. Cartasegna. Un fiume per confine); «Come
politico, Garibaldi fu un grosso pasticcione, ignorante, privo d’idee,
smanioso soltanto di fare, ma spesso senza capire cosa faceva [ -

,  ( -
), , , -

, , ]» («Corriere della
Sera»).

-
: , , . -

 – , 

, , , -
. -

, 
. , 

, , ,  [ , . 2,
1995, . 483–488].

, -
-

 ( , 
, ); 

 ( -
, , -

).
-

 ( , . ); -
; , ; ,

, , ; ,
, ; ,

. , :
 1) ‘ ’, 2) ‘ ’, 3) ‘ ’;

, , , 
, . .  1)

’ («
 [

]»), 2) ‘ ’ (« ! [
 ( ) !]»), 3) ‘ , ’ («

 [  ( -
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, )]»);  ( .:
) ‘ , ’,

.: ) ‘
. , ’ ( . .

, .).
, -

, . -

, 
, , -

 ( . kavurdak, .  –
, 

). , :
.:  ,  )  ‘ ,  ,  

’; /  ( .: ,
) 1) ‘ , ’, 2) ‘ , ’.

, 
, 

. 
, , , 

. 
, , -

. , -
, 

, 
, 

 ( -
, , 

).
,

kavurdak ‘ ’ 
kavyrmak ‘ ’. 

 ‘ , ’,

: , ,  – ! ,

 [ , 2002, . 324].
, 
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. , 
,  ‘

’ – .  « » ‘ ,
’;  «

, » ‘ , 
’;  « »

’;  « »
’.

, -

, -
. 

, , -
, -

. , ,
, 

, , . -
, 

: . . « » -
 ( , , ) ,  /

. « » , ,
. « » , 

. . 

), .
,  -

, 
.

 ( . « ») -

: -
 – , , , , -

, ? [ -
, , , 

, , ?] ( ); 
 –
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 [ -
, , ] (www.proza.kz).

-
, , 

, , 
:

[  – 
] ( . ); . «

») 1) , , , 2) .
, , . -

,  ,  -
, , 

 ( , , .). -
, -

.

, 

, 

. 

, 1. -
-
-

 ( ,
, ) -

. , 
-

, 
, -

. -
-
-

. 
.

1  [ , ,
, 2017].

http://:@www.proza.kz)./
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, -
.

, -
-

. -
-

, 

, 
, corn, grain, kernel bread -

, grano pane . 

 « »  « »
, -

. -
 ( . , . grain,

. grano  ‘ ’),
 ( .  ‘ , 

’,  « »; . breadwinner ‘ ,  
, ’,  « »; .

sgranocchiare ‘ , ’,  « »,
. raggranellare ‘ .  -

’,  « »), 
 ( .  ‘ ,

, ’; . take the
bread out of the mouths ‘ . , ’,

 « », . levare il pane da sotto i denti
,  « »; . a grano

a grano ‘ ’,  « »), -
, ,  ( , -
panem et circenses, 

bread and circuses ).
, -

, 
, grano. 

corn, grain kernel. 
corn -
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, -
grain, corn  ‘ ’. kernel

 ‘ , 
’, .

-
: 1) 

: grain of sugar ( .: ), un grano di sabbia
.: ); 2) 

: mineral grain;
: grainless, ;

3)  – , , , -
. .: grain / kernel of truth ( ), grano di poe-

sia ( ); 4) , , 
(kernel ‘ , , ’).

. : (1) «It was
early on a slate-gray morning, a fine corn snow sifting from the sky»  –
« , 

»  (Uncle  Joe’s  Old-Time  Communist  Nostalgia  Bar.  JACOBS,
MARK. 1999); (2) «There are many out there that use film and particu-
larly high speed films for a specific look. I am not always trying to get
a grainless image» – « -

. 
  » (Kodak discontinues

T-Max P3200 black-and-white film). (3) «Because there’s more than a
small kernel of truth in it. That kernel of truth extends to the entire adult
enterainment industry» – « , -

. -
» (A Documentary

about Alberto Mielgo | Cartoon Brew). (4) «Susan, This essay coils like a
seashell. So many layers! A kernel of grief, a wrapper of joy, and all de-
scribed with such transparency»  –  « , 

. ! , -
, » (All That We Have Cho-

sen | RH Reality Check).
:  (1)  «Un soldato si inginocchia verso la

Mecca dietro l’ombra lunga di un carroarmato. Raccoglie dei sassolini e,
come fossero i grani di un rosario, per ogni versetto del Corano passa le
piccole pietre da un palmo all’altro»  –  «

. , 
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, 
» (La Repubblica,

11.10.1990); (2) «Per quante mostre di Klee abbia visitato, non ho mai
visto un’opera in cui la bellezza venisse meno, in cui mancasse sia pure
un grano di poesia, mai un’opera priva di nobiltà, mai un’opera trasan-
data» – « , 

, , 
, ,

» (La Repubblica, 24.08.1985).
: (1) « , -

, , , ,
; , ; -

, , ,
» ( . . ). (2) « -

, »
. . ).

corn ‘ , , -
’: «Can you imagine

the worst American teen corn movie that you’ve ever seen!»  –  « -
-

 [ .: ] , 
!» (25 conversations recorded by ‘Gavin’ (PS0BA). -

-
grano / grana ‘ ’: «Ma se una giacca costa mila, cosa fai la

compri? Se è bella, e io ho il grano, la compro» – « -
 400 , , ? , 

 [ .: ], » (La Repubblica,
02.09.1988).

.
, grano ‘ ’ -
 – granoso ‘ -
’,  « »: «Allora facevano un bel treppio di gente tutta

acchittata e granosa»  (P.  Pasolini.  Ragazzi  di  vita)  –  « -
,  [ .: ]».

, -
grano  ‘ ’. -

, ingranare ,
 ( -
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, . .): ‘  / ,
, ’  ‘ ’ (la retromarcia non

ingrana bene – ). -
 ‘ ’, -
, , -

, ingranare ‘ -
’ (gli affari stanno ingranando – ).

-
. 

, -
, -

. 
-

.
-

:
1) , -

: . -
 ‘ ’,

 ‘ ’,
 ‘ , -

’; . bread ‘ , 
’ («And sell them in the street. I sell them unto men, ho sail on

stormy  seas;  And  that’s  the  way  I  get  my bread?»  –  «
.  ... ;

?» GloWbE: Through the Look-
ing-Glass – Chapter 8), . assicurarsi il pane per la vecchiaia ‘ -

’,  « -
», misurare il pane [a qualcuno] ‘

’,  «  [ .]».

 //
., ’ mangiare il pane a ufo / a

tradimento,  «  / -
». 

mangiapane,  « », -
, ;
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2) 
, 

’:  ‘ ’, -
 / )  /  ‘ -

, ’; . (non)
avere un pane sicuro ‘( ) ’  «( )

»;
3) -

, :
 ‘ -

’, . allevare / crescere a pane bianco ‘ -
 / ’,  « ».

bread and butter
, , 
, , want one’s bread

buttered on both sides («His plan was to keep his quiet snakish diplo-
macy so that he keeps his bread buttered on both sides» – « -

, ,
, »

GloWbE: Comments – Motlanthe criticises ANC election process –
Sowetan LIVE);

4) , -
-

:  /  ‘
’, . bread and water, . stare / tenere qualcuno

a pane e acqua,  «  / . »;
mangiare pane e cipolle,  « »;

5) -
, , -

, .
not live by bread alone, . non si vive di solo pane, 

, 
, : «... , 

, » (  4:4). 
-

, 
. break bread,  «  / -
»,  («Forget

homework and extracurriculars; if you really want your children to



35

thrive, break bread with them» – « -
; , 

, »  COCA:  How to  let  kids  be
kids. Newman, Judith. Redbook. Vol. 211, Iss. 2; pg. 188, 2008);

6) , 
, -

:  ‘ , , 
’ («  – , ,

» . ),  ‘ -
’ essere buono come il pane, 

», essere un pezzo di pane,  «
».

-
, -

, , -

. -
-

. 

, -
.

, ,
, -

. 

.  «  –
» . -

 « », « », « -
», « » . 

.
, 

, 
, 

.
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, 
 ( . , , , , , ,

, , , .; . bread, bun, cake,
doughnut, muffin, pancake, pie, toast .; . ciambella, gnocco,
pane, pagnotta, pasta, pasticcio, pizza .),  

 ( , , ), 
, 

.
, 

, )  – 
 ‘ ’; doughnut

» ‘ ’; pizza
» ‘ , , pasticcione « -

» ‘ ’, maccherone » ‘ , 
’; )  –  ‘ , -

’, . breadwinner « » ‘ ,
, ’, . mangiapane »

, ’; )  – .
 ‘ ’ ( -

, , » . ), -
 ‘ ’, . like a bun « »  ‘

’;  « » ‘ ,
’ («

?» – « , , -
, , »

. ); ) :  ‘
, , ’, . take

the bread out of the mouths « », . levare il
pane da sotto i denti « » ‘ . ,

’; )  – . non tutte le
ciambelle riescono col buco « » ‘

, ’.
-

, , ,
-

, 
. 

. , -
pizza  ‘ ,
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’: – Sai che sei proprio una pizza? – Mi disse
proprio così. Io mi fermai, mi posai di fronte a lei, la guardai. Dio quanto
era bella, nonostante le orbite sregolate e un’aria disfatta da notti disso-
lute. Le sorrisi. – Ti  va? – Cosa? – Una pizza. Hai detto che sono una
pizza. Posso offrirtene una? [– , ?
(= ). – . -

, . , -
! . –

? – ? – . , . 
?] (D. Sorace. Il cielo è azzurro come i tuoi occhi neri).

, -
. , , -

, , 
-

. , 
 ( . pancake) 

, 
 – : ,

, , , pancake, (as) flat as a pancake,
the size of a pancake, pancake block ,

, ’ .: «
, , 

» . . ); «Anyone can fly
like a bird and land without a parachute – once. But Jeb Corliss has no
desire to become a human pancake [

 – . -
 ( .: 

]» (J. Vlahos. The Man in the Black Flying Suit).
-

, 
. ,

 « , -
 –   /  -

», 
. -

: , , bun,



 138

muffin ,  (gnocco) ,
( ) .

. 
, 

-

, -
, 

. , -

, » , 
 (« , , 

, , , 
, ]». . ),  

 (« ,
, : 

,  [
, , , -

, , ]»
. ). 

 « , » 
. 

, 
 ( , , , , 

.) , , , 
,  .  .,  ,  -

.

, -

. -
-
-

. ,  ( . )  –  
-
-

 ( ) , -



39

 4–5 ; , , 
. , , 
, . -

 « » . 
 ( )  ( ). 

, -
.

 ( . 1) -
.

     . 1. 

-
, , 

 ( ) . 
: 

, -
. , -

. , 
,  – -

, -

. -

-
. 

-
 – 

, -
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 – , 
, -

.

1.3. 

 ( 1) -

, -
-

,  (
 « »), -

.
, , -

 « » , -

.
-

, 
, -

, -
. -

-
.

-
-

 XX–XXI . 

 – , , ,  [ . 
: , 2017, . 46–59, 238–251]. -

-
, , 

-
.

1  [ , 2015 ; , 2016].
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-
, -

, -

)1, 
 https://metdict.ru -
.

 «
» [ . 1, 2015; . 2, 2017; . 3, 2019], 

-
, 

 [2014], 
.

-

-
-

; -
-

. 
 – 

 ( ); -
 ( -

); , , -
, . 

, , , , -
), -

, .

,
 ( .  ‘ -

’, . muffin belly . « » ‘ -
’, . gnocco . « » ‘ , 

1  – .  ( ), . , . -
, . .

https://:@metdict.ru/
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’, . . « »
, . ’ . .). -

, 

.
 « -

»   [ .  1,  2015;  .  2,
2017; . 3, 2019],  – 

» [2014].
-

. . 

 [ , 2018; , , 2017; ,
, , 2017].

-
. 

.
-

. 
 [ ,

2018 ; 2019].

, 
.

 ( -
 « ») 
 (« »),  (« -

») 
. 

: « » – , ,
, , , -

, ; « -
» – , , ,

. .
-

. -
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. -
-

. -
, , ,

, -
.
:

 « »

I. 
, : 

. –  [ ]
(www.szh.kz)

II. 
. . . « ». 1. 

, , : ,
. – , 

, ,
 « » ,

 [ -
,  « » , 

), , , 
] (http://tabigatkulan.wordpress.com). : -

: 1

 /  / . . . « -
 /  / ».  / -

, : . – 
 [

1

, 
, .

http://:@www.szh.kz/
http://:@tabigatkulan.wordpress.com)./
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 ( -
), ] ( ). : -

: 
III. 

 – -
. , 

. , 
. , , -

. 
-

. , -
, . , 

. 
, . -

.
IV. 

, -
.

FOCACCIA

I. 
, 

 ( , . .).
II. 
RENDERE PAN PER FOCACCIA. . ( .  PANE) .

». , . –
Da quel momento in poi, non ebbi pace: dovevo rendergli pan per focac-
cia [ : 

 ( )] (I. Calvino. Le
Cosmicomiche). : : -

: 



45

III. 
focaccia

focacia, , , focus « ».
. -

: , 
.

IV. 
-

.

TOAST

I. 
, -

, : sliced bread browned by
exposure to heat, usually under a grill, over a fire, or in a toaster. – Peel
half the avocado and create a mash and use it as butter on the rye toast

, 
] (The Immune Boosting

Breakfast | The Naked Nutritionist).
II. 
BE TOAST. . . « ». , -

: to be doomed, ruined, or in trouble. – She steals a
quick look at Tyrone Wilson's swift and murderous hands, cringes at the
very thought of them stealing the life from the only man she will ever love,
and decides: next fifteen-minute break, Wilson is toast [ -

, 
, ,

, : -
 (

)] (Adam-Troy Castro. Neither Rain nor Sleet). :
: : 

BE THE TOAST OF SOMEBODY/SOMEWHERE/TOWN. .
. « .  /  .  /  ».  
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-
: To be someone who is especially well-liked, regarded, or admired in

a certain place. – A year ago, Jimenez was the toast of the baseball party
,  ( ) -

] (Fuel missing from Rockies). And at long last, Demian Bichir
is, in fact, the toast of the town [ , , , 

,  ( ) ] (BEST ACTOR,
EARLY ROLES). : : -

TO TOAST. . . « ». , -
. : to heat or

warm thoroughly at a fire. – Now she had her hands open over the flame,
like the two wings of a hen, toasting herself, and with her face shaded by
her own fingers [ , 

,  ( ),
] (Sunday meditation: Latin Amer-

ica festival – Eyes of a Blue Dog). : :

WARM AS TOAST. . . « ». 
: very warm and cozy. – Warm clothing: Your car may

be as warm as toast on the inside but if you have to step outside, you
could be in trouble if you have not got any warm clothing with you [ -

: 
), , 

, ]
(Met Office predicts snow for parts of the UK next week). Red mittens to
keep My hands warm as toast On cold winter days When I skate or coast

, 
) , 

] (CanTeach:  Songs  &  Poems  –  Mittens). The evening light is
warm as toast casting long terracotta shadows on the woodland grasses

 ( ), 
] (FOXGLOVE LANE:

An unlikely pair of romantics). : -
: : : -

: 
III. 

toast torrere (past participle tos-
tus),  “ , , ”. 
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. 
, , , -

. -
-

.

-
.  1893 -

, -
, -

, , 
.  (

)  1919 . 
. 

-
, .  1912 .

-
, -

. 
-

the greatest thing since sliced bread «
», 

. 
, 

. 
, : , ,

, , , -
,  (

),  ( , ) .
, -

, 
, 

-
. . -

 «  – » , 
, . -
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 1984  « -
»: «This chick is toast» (  – ).

. -
 (drink a toast « »)  17 , 

toast , -
, , 

, . 
, -

IV. 
1. 

, , .
2. -

, -
.

3. -
, , .

, -
 – -

. 
, , .

, -
-

, :
1.1. « »
1. : 1.1. -

, , 1.2. , 1.3. , 1.4.
, 1.5. , 1.6. ;

2. : 2.1. -
, 2.2. ;

3. : 3.1. 
, 3.2. ;

4. : 4.1. , 4.2. -
, 4.3. , 4.4. , 4.5. , 4.6. 

, 4.7 .
1.2. « »
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1. : 1.1. -
, 1.2. , 1.3. 

, 1.4. 
;

2. : 2.1. , 2.2. -
, 2.3. , 2.4.

, 2.5 , -
.

1.3. « , , -
»

1. : 1.1. ,
1.2. , , 1.3. -

;
2. : 2.1. -

, 2.2 , 2.3.
;

3. : 3.1. -
, 3.2. .

4. 
-
-

, 
.

, -

: « » – -
, , , -
, . .; « » – ,

, ; « » – , ,
, , ; « » – -

, . .
-

, -
, , 

:
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1.  ( )
1. , , , , , , 
2.
2.
1. , , , 
3.
1. , , , , 
2. , , , 
3. ,  / , 
4.
1. , , , 
5.
1. , , , , -

, , , , , -
, 

2. , , , 
3.  / 
6.
1. , 
2. , , 
3. , , , 
7.
1. , , 
8.
1. , 
9.
1. , , , , , -

, 
2. , , , , , 

1.
1. , , , ,

, 
2.
1. , , , , , -

2. , , , , 
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3.
1.
4.
1.  / ,  / -

, , , 
5.
1. , , , ,

2. , , , 
6.
1. , , -

, , ,

2. , , , 

1.
1. , , 
2.
1. , , 
3.
4.
5.
1. , , , , , -

6.
1. , , ,

7.
8.
1. , 

1.
2.
1. , 
3.
1. , 
4.
1. , 
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, 
», , 

, -
. 

-
, -
.

-

. 
, 

, -
.

-
, , 

. , 
, -

. , 

. – , . – , . – -
, . – , . – .

, 
-

, -
, 

. , -
, -

, -
, , -

 « » .

: 1) ,
-
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, 2) -
, 3) 

-
, 4) , 5) -

, 6) , 
 – -

 ( ), 
 ( -

). -
-

, .

 1-
-

 « », 
, 

-
. 

, 
, 

-
. 

: , -
, , . 

-
 « » 

-
.

, -
, -

.

-
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, 
,  – . 

-
, -

, -

, 
.



  2

.  « »)

2.1. 

, -
,  « » 

, -
, -

.

.  « » [ , 2000], -
, : 1) -

-
; 2) 

,
-
-

, -
.

-
.  « » 

, -
, 
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-

, , -
, .

-
, 

 ( -
), , -

;  – -

, 
. -

, 
, -

.
, -

.  « », -
 528  ( ) -

.

:
1.  ( ) – -

:
, ’ ( -

», , ,  « »),  ‘ -
, . ’ ( -

).
 ( -

, ) -
. 

 528  ( ) -
 291 , 

,  – 
.

 63 .

(39 ):  ‘ ., , 
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’ ( ] 
);  ‘

, .’ ( , –
, – ) .

 ( -
)  (18 ): ’ (

); ,
, , .’ ( -

) .
 ( -

)  (6 ): ,
-, .’ ( ] 

);  ‘ , ’ (
) .

. , 
, 

 42 . :
 ( ) -

 (9 ):  ‘
, ; ’ (

, , , 
);  ‘ , , ’

( ,  «
») .;

(20 ):  ( ) ‘ ’ (
, 

, );  ‘ -
, ’ ( , 

) .;
 (5 ):

’ ( -
);  ‘ . ,

’ (  – , 
) .;

-
 (8 ): ’ (

, , 
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);  ‘ , , ’
( , ) .

 (9 ):
, ’ ( ,

); , ’
( ) .

-
, -

. 
177 , :

 (145):  ‘
. , 

.’ ( ); -
 ( )’ ( -

, ) .;
 (11): -

, ’ (
);  ‘

. , ; . ’ ( » 
, , , ) .;

 (21):  ‘
’ ( , , , 

);  ‘ -
.’ , , );  ‘

, , ’
( , ) .

2.  ( ) – -
, -

:  ‘ ’ ( -
);  ‘ , -

’  (
) . .

,  105 . -
.

 (19 ), :
 (9 ): ,

, , ’ (
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, , , );
 ‘ , ;

’ ( , , 
… ) .;

 (3 ): ’ (  …
, 

);  ‘ , ’ ( ,
) .;

 (5 ):  ‘ -
, ’ (

); , ’ ( -
, ,  …

, ,  ,  )
.;

 (2 ):  ‘ , , 
, ’

( : ?);
,  ’  (

, ).
 (39 ), :

  
(17 ):  ‘ , 

’ ( !);
, ’ ( , 

, 
) .;

 (19 ): -
, 

’ ( , ,  «
»);  ‘ ,

; ’ (
) .;

 (3 ):
’ (

 … ); -
 ‘ , ’

( !» -
).
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 (35 ), :

(10 ):  ‘ ’ (
, -

-
);  ‘ ,  ( , 

. .); ’ ( ; -
) .;

 (6 ):
 ‘ , ,

’ ( , , 
);  ‘ , , -

. .’ (
) .;

 (19 ):
, , ’ ( , 

, , … 
); ,

, ’ ( , -
, ) .

 (12 ), :
 (4 ):

 ‘ ; , ’
( , 

);  ‘ , ’ (
]  ... -

 … ) .;
 (1 ):

, , ’ ( , 
);

 (5 ):  ‘ -
’ (

, );  ‘ , ’
( , 

, ) .;
 (2 ): -

, ’ ( -
);  ‘
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, ’ ( , ,
).

, -
, -

, , 
, 

,  ( , -
) . :

1. -
, 

, , 
-

 (  / , ; , ;
, ). -

 [ , 1978].
 « » 

. 
: , . ’ (

, , ); , 
 ‘ . ’ ( , , 

, ); 
:  ‘ . ’

( , , , ); 
, , 

: ,  ‘
, ’ (

, ); ,
 ‘ , ’

( ,
, , , ).

2.  – , 
, , 

,  ( , ,
, , . .), 

, » [ -
, 1996, . 60].

, -
, 
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. -
-

-
. 

62  ( ).

 (46 ):
 ‘ , ’ ( ,

, , );
, 

. , , , 
. ’ (

) .

 (16 ), -
:

’ (
);  ‘ ,

’ ( , ,
) .

, -
, 

, -
. :

1. , :
 (12) – -

, 
, -

, : -
’ ( ,  

, 
, 
);  ‘ , -

’ (
, , , 

, , , – , 
, , -

) .;
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 (5), -

-
:

–  – , -
, , 

» (74); , 
, 

, 
 " "» (566);

– , –  – , 

» (392); « , 
, , -

, , ...» (91).
2.  – , -

. 
: , 
, ,

, , -
» (147); -

, , -
: ,

, , , 
» (284);

: , -
, , ,

»
(88); , 

, , 
» (101). 

 18 .
3.  (30

) – 
, 

: , -
, , … -

, 
, 



 264

» (128); , 
, ,  

; 
, , 

, , 
, » (250).

-
. 1.

 1

-

1 2 3

: 291
1. 177

- 145

11

21
2. 63

- 39

18
6

3. 42
34

       20
       9
       5

8
4. 9
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. 1

1 2 3
: 105

1. 19

9
3
5
2

2. 39

-
- 17

19

3

3. 35

- 10

- 6

19

4. - 12

- 4

- 1

5

2
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. 1

1 2 3

5

: 62
- 46

- 16

: 17
12

-

5

: 18
3

- 15

30

-
-

: , 
, -

. -
, , 

,
, -

; -
-

, ; 
-

 « », « », « ».
, 

, -
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, 
 – , -

,  – 
, -

. , -
-

, 
.
, , 
,  [ ] , -

, , -
» (15)  «Melih

Amca da, yaz hanesinden ak amüstleri ç p, Ni anta ' ndakiin aat
yerine gelir, ceket ve kravat  ç kar p, kollar  s vay p paydos saatine
do ru gev eyenin aat i çilerini k rmak için egiri irmi » (16). -

-
:  – egiri irmi  ( -

: giri k ‘
’); – rmak (  « -
»);  – gev eyen : -

 gev em k  ( , . .)’).
, -

 « -
», -

.

, -
. 

-
,

, -
-

, -
.

, 
, -

.
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. , 
, . -

: « , -
-

, -
; , 

, . . , -
» [Newmark, 1998, . 56].

: 1) , -
; 2) 

 – ; 3) ; -
-

, -
; 4)  [ , . 58].
. -

: 1)  – 
, -

; 2) 
 – -

;
3)  – 

; 4)  – 
 [ , 1982, . 111].

-
. 

, , -
, 

. 
. -

-
, -

, 
,

. 
 « » -
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, -
, 

.
 « » -

, 
-
-

. , 
 ( , , -

), -
. -

.

, 
. : , -

, 
, , -

.  –
, » (133). : «Bu

manalar , hafiyeli e ve Hurufili e merakl  arkada z, Celal Bey’in
yaz lar  içinden, Celal’in onlar gizledi i harflerin içindeni neyle kuyu
kazar gibi, her birini tek tek kendisi bulup ç karm r» (104). -

, -
 – , – -

 ‘
’ (bulup ç karm r :

),  ‘ -
’ (gizledi i harflerin içinden : ),

 ( -
) 

, -
’ ( neyle kuyu kazar gibi).

, -
, 

, -
. -

, -
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-
’ beslenmek ’ -

: -
 ( , 

. , . – -
)» (111) – «Konsolosluklar n adreslerini ö ren. ( kinci Dünya

Sava  s ras nda C’nin Alman, A’n n da ngiliz Konsoloslu u’nca
beslendi ine ili kin söylentiye telmih)» (84).

-
. , 

: « , -
, -

, 
» (121) – «Koltuk. Kollar n ve

ayaklar n cilas  dökülmü , oturulacak yerinin derisi yara gibi y rt lm
ve bu derinin içinden, karn  yar lm  bir süvari at n dökülen
barsaklar  gibi, pasl  yaylar  umutsuzca d ar  f rm » (96).

-
, -

, -
.  « » -

, 
, , -

. , . -
 « » -

»: «Babaanne, en büyük sihiri,
harflerin birbirine nas l vurulaca  h lt  sesiyle duyurduktan
sonra...» (8) –

 – » (9). -
, -
, .

,
, .

-
, .

, 
, 

, -
: «Bayram enli ine ç km  çocuklar n keyfi ve heyecan yla



71

birbirimizi öldürdü ümüz bugünlerde hangimiz bir ey okuyup
dünyadan haberdar oluyor ki?» (129) – ,

, , -
, 

?» (93).
, , 

, . 
, -

, , 

. , , -
, , , 

: di leriyle t rnaklarla ( : -
). :

«Di leriyle t rnaklar ylakurmu tu bu dükkan » (35). – «
» (49).

, -
, ; 

, 
. «Polemi e gir,

ama kar ndakinin can  yakabileceksen» (84) -
, 

» (111). kar ndakinin can
yakabileceksen . 

-
, -

:
, , »

(111). , 
, -

, 
.

, -
-

, -
. 

,
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. 
, , -

. -
-
-
-

. 
-
,
.

2.2. 

, 
, 

 [ -
, 2006; , , 1999; , 1990; , 1985;

, 1982; , 1989; , 1988 .]. -
,

 « » , 
 – 

. . , -
, . ,

. , . , . ,
.- . . , -

: , , , -
, , , -

,  [ , 2004].
, -

, « -
, , -

, 
»

, 1990, . 37–38]. . -
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: -
, , 

 [ -
. – .], -

, 
, , -

 – 
, . -

 ( ) 
, -

-
» [ , . 50].

 « » 

, , -
. , -

, 
.

-
-

. , -
, -

 – 
, 

, 
, -

, . -
 – 

,
.

, -
, 

-
. , 

-
-
-
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,  (
) ,

. 

, 
 – -

.
-
-

 (  –
. ) -
. , -

,  (
) -

.

-
-

 ( ) -
 ( ), -

 ( ), 
) .

-
, 

. 
:

1. :  – yast a gömülmek;
 ‘ ’ – süzülmek;  –

cennet yer;  ‘ ’ ( ,
) – akl n içinde olup biten harika eyleri ( : -

, ).
2. . -

: -
 ‘ , -
 ( )’ – dayan lmaz ki i olaca ma -
dayanmak ‘ , 



75

’, : , .
 ‘ , ,

-
’ 

küçümsemek ‘ ,
, 

, ’: « , , , 
, -

, , -
, ...» – «Hatta diye-

bilirim ki, bir genel helada kö e yazar  tan p, pantolonunu ilik-
leyen adama, hayat n anlam  ya da Allaha inan p inanmad
soran heyecanl  okuyucular küçümser gibi küçümsedim de onu».

3. : . yutar gibi okudu u –
: , .

4. :  ‘
’ –

ba lar  dönmü tü;  ‘ -
, ’ – neyle

kuyu kazar gib.
5. :  – harflerin

birbirine nas l vurulaca ;  –
haf zalar n dipsiz kuyusuna; -

 – askeri darbenin denize indirildi i; –  – haf za
bir bahçedir;  – rüya ehirden; -

 – harflerin karanl k yüzlerinden korkuyorum.
6. : -
, , , -
, , , , -

» – «Galip, bu yirmi dört y ll k görüntüyü her
hat rlay nda, yirmi dört y l önce kap ld  sab rs zl , kaynayarak
birdenbire ta an bir tencere sütün tats zl yla içinde hissetti»;

, , 
, » –

« pk  Rüya'n n haf zas n derinliklerindeki anla lmaz bölgeler gibi, bu
gizli, kaygan bölgenin»; «

, , -
, » – « srarl
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bitkiler ve korkutucu çiçeklerle kayna an bahçesinin kendisine bütünüyle
kapal  oldu unu bilirdi Galip».

7. : «
, ,

,  
;  , 

, 
, , , 

» – «Bu anlam  yeniden bulmaya her kalk lar nda (
), haf zalar n örümcekli dehlizlerine

her giri lerinde kaybolduklar  için , 
), ak llar n kör karanl k sokaklar nda dönü  yolunu

bulamad klar  için, haf zalar n dipsiz kuyusuna dü mü  yeni hayat n
anahtar  hiçbir zaman bulamad klar  için ( , -

, ,

) evlerini, yurtlar , geçmi lerini, tarihlerini kay-
bedenlerin o çaresiz ac lar na kap yorlard ,

, )».

, 
. 

.
-

, :
1) 

-
, ;
2) 

;
3) , 

.
,  ‘ ,

, ’ .
 ‘ , , , 

’ (  – -
) ku-

rumak ( : ) hayâlgücü kurudu u ( -
: ). 
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 1  2- , 
 (3- ) . -

, ,
 – -

; : 
, , 

, , « » -
. -

, .
-

. 
, , 

,  / -
-
-

. , 
, -

.

:
1) , , -

;
2) .

, 
-
-

: , , 
,
. « » , , ,

, , ,
» (152) – «Olmak istedi im 'O' da

kendinden bana uzanan o korkunç, bo ucu bak  sal vermi ti üzerime.
Özgürlü ümü k tlayan 'göz', her eyimi görüp yarg layan o insafs z bak ,
üzerimden hiç ayr lmayan lanet olas  bir güne  gibi tepemde as p kalm »
(117). , , -

 « » , , -
, -

. -
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, korkunç, bo ucu bak  ( :
, ), yarg layan o insafs z bak -

: ). -

:  4. 
bo ucu ( ), yarg layan ( ) 

, . 
  , 

. , 
-

.
, 

:
, parlak olabilmeyi bilmiyor ( :

)  – -
.

-
. 

-
: -

, . -

, -
. -

, o sihirli ilac  ( : )
.

-
-

: , , -
. . -

-
 ‘ . ’, 

bir deri bir kemik ( : , ): -
,  –  – , 

…» – t arabas n bir deri bir kemik at ndan ald  il-
hamla öyledemi ti». 

:
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 ‘ ’ – attan inip
e biniyoruz, hay rl  olsun. -

-
-

.

: nefesit kan rgibi -
:  – -

, ): , 
, , -

» – imi zamanlar heyecandan nefesi t kan r gibi,
kimi zamanlar da hüzünle gözlerinden ya lar akarak seyredece i Japon
bal klar yla dolu s  s ya tuttu u bir akvaryum varm ».

-
, -

, , 
, -

. 
-

.
-

. , -
, -

. , 
, – burnu

dibindeki  ‘ , ’.

, -
, 

( , , , .). , 
, -

, ,

, 
. -

, 
,

, -
, , . 
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 « »,
.

-
, -

, , . -
, , 

, huzurla bakan yüzü, k nalar sürülmü  kurbanl k bir
koyununki kadar bo mu  art k : ,

, ) -
, -

… , 
». -

:
, – 

, ,  –
, » (218) –

«Suçlulu un, kural di ili in heyecan  bitince, gev eyen muhasebecinin,
kl  polisler aras ndan okuyuculara huzurla bakan yüzü, nalar

sürülmü  kurbanl k bir koyununki kadar bo mu art k» (168). 
-

, 
 « » (« -

»), 
. 

-
 ( , 

, , -
), 

, , , -
-

, , 
.

-
, -

-
-

. 
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, -
:

1.  – 
, , 

.
, -

 ‘ , ’ -

kalyon le lerinin: « , 
, , 
, -

» – «Besbelli,
sa bir zaman sonra, bir zamanlar 'Bo az' dedi imiz o cennet yer, kara

bir çamurla s val  kalyon le lerinin, parlak di lerini gösteren hayaletler
gibi parlad  bir zifiri batakl a dönü ecek».

 ‘
, ’ -

baldan tatl .
2. -

, -
, 

.
, 

, -
, -

. , kendi iradesinin safl  bozan
: ) -

. , 
, -

.

. 
, 

, , 
, ; -

, -
, .

 ‘ , ’ ( -
: ) -
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bir ç rp da : )
.

3. 
-

, -
. , 

 ( . -
, ’) -

ad  gibibiliyordu ( :
),  – kapkaranl kt  (

). -
 – sonsuzluk saatini doldurmaya ( -

: );  – duygusuna
kap ld : ); – can
att klar  ( : ). -

, 
, benden ka-

çan an lar n ( : ).
4. 

, -
:  – idam ettirdi ini ( : ).

, 
. -

-
. , yüreklerine ate ler dü üren ‘ ,

’ ( : )
.

5.  ( -
) 

:  – bu anlamlar aras-
nda kaybolabilece i de geldi akl na ( : -

). -
, -

. , 
aya  kesilince :  ‘ -

. , « », 
’) «saat tamircisinin



83

pavyondan aya  kesilince»
».

-
, 

.

.  « » -
-

.
 185 , 

 120 . -
: , .’ – deniz:

 – ; 
» (374) – «Dünya bir ipuçlar  deniziydi; her damlas nda

arkas ndaki esrara varacak bir tuz tad  vard » (291) .
:  ‘ -

, ’ – bo ; ’– donuk:
, 

, , , 
, ...» (518) – «Bu buhranlara al k olan Kâtip,

llar n verdi i deneyle kalemini elinden b rak r, yüzüne bir maske takar
gibi geçirdi i donuk, anlams z ve bo bir ifadeyle 'kendim olam yorum'
nöbetinin ve öfkesinin bitmesini beklerdi» (403) .

: – süzülmek:
, 

 « » (28)  – te o günlerin birinde ben, dikenli teller
içinden, bu yeni cehennemin içine kara bir Cadillac'  bulmak için bir
geceyar süzülece im» (25) .

:  ( ) –
bo a geçirdi imizi: «..

» (568) – «…Yetmi  üç ya ma gelip bütün hayat
bo a geçirdi imizi bildi imiz için kavga edecektik» (440).

, ,
, 

,  19 
:  – mektup ya muru:

… ,
 « » » (435) – «Yeni Haçl  seferlerine
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büyük türk mimar  mimar Sinan n asl nda bir Kayseri ermenisi oldu unu
iddia eden sap klara kar  her zaman uyan k olan sefil Türk okuru her
zamanki gibi bu f rsat  kaç rmay p patronu bu soysuza kar mektup
ya muruna tutunca senin edebi h rs zl  yakalaman n keyfinden
sarho  zavall  Ne ati i inden ve kö esinden oldu» (339) .

, -
-

, , 
,  19 :  –

so ukkanl kla: , ,  
» (470) –

«Olgunlukla, so ukkanl kla, neredeyse Galip'i yat r, tats z bir
konuyu kapat r gibi konu mu tu» (365) .

, -
, , -

,  12 
: – baldan tatl : , 

, , » (131) – «Hat ralardan, hep baldan tatl
ho eyler gibi sözedilecek» (102);

 – bir cankurtaran simitinesar r gibi u dü ünceye
sar rd m: , 

, , , 
: « -

?»» (477) – «Yani sefaletimin tam orta yerinde, birden, bir cankurtaran
simitinesar r gibi u dü ünceyesar rd m hemen: "Celâl Salik ne yapard
bu durumda?"» (371) .

, , -
, , –

15 ,  2  (  ‘
, , -

, -
’) 

13 :
 ‘ , ; ’ –

kanatlar n alt na almak: , , 
, ,
, » (155) – «Bir tek o

ki inin gözüktü ü gibi olmad m biliyor, bir baba, hatta bir tanr  gibi bu
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dokunakl  çocu u, bu kulu, bu zavall  ve iyi yarat  korumak,
kanatlar n alt na almak istiyordum» (120);

 ( ) . ,
.’ – gözler aç ld : ,

. 
» (471) – «Benim gözlerim aç ld  art k. Ba kalar n da

gözleri aç ls n art k» (366) .
-

 (

; 
, 

); -
, 

;   -
, -

.
, -

, 
-

, :
 – derin zekâ: « , , 

» (296) – «Siz de derin zekân zla
meseleyi ara p anlam , kö e yaz lar zla üstüne gitmi tiniz» (232);

 – kirli :
;  –

, !» (483) –
«Me er son padi ah n torunlar yla bayra  yakanlar düzenlemi  bu
kirli i i, me er demokrasimize ve Cumhuriyetimize kastedenlerle en son
Haçl  seferini haz rlayanlar da bu numaran n içindeymi ler!» (376) .

-
:  ( , , , -

, .), 
( ),  ( , ,

’, ),  ( -
, ’,

’). -
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, 
 ( , , ).

 74 -
. , -

,  51 
. 

, :
1) 

:
 – bo bak yorsun ( : )  – «"

!" – » (75) – «"Gene bo
bak yorsun!" derdi Rüya» (60);

2) -
, :

) :
 – nefesi kan r gibi : -

): , 
, …» (16) – «…kimi zamanlar

heyecandan nefesi t kan r gibi, kimizamanlar da hüzünle gözlerinden
ya lar akarak seyredece i Japon bal klar yla dolu s  s yatuttu u bir
akvaryum varm » (17);

) :
 – insanl ktan sürgün etmesinin

: ):
…» (129) – «Hay r, ehrin ula lmaz bir kö esine

saklan p kendi kendisini bütün insanl ktan sürgün etmesinin nedeni,
tabii ki, bamba kayd …» (101).

:
, , 

, 
, »

(571) – «Rüya'y  hat rl yor ve stanbul'un karanl na bak yoruz ve
geceyar lar , uykuyla uyan kl k aras nda mavi- damal  yorgan n üzerinde
Rûya'n n izine rastlad  sand m zaman kap ld m keder ve
heyecana kap yoruz» (442). 

) ‘ , , 
’ 

kap ld m, -
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 ‘ ’, -
.  «

» ( ) .
-

:
 – ak l kar : -

): , 
 – 
,  –

» (222)  – «Filmi seyreden yak nlar ysa bu tüyler
ürpertici, ak l kar  rüyams  yer de tirmelerle onun kadar
ilgilenmemi ler, ne film hilesi denen eyi, ne de as l önemli gerçe i, bir
küçük hileyle insan n bir ba kas  kendisi, kendisini de bir ba kas  olarak
gösterebilece ini anlam lar» (170);

– askeri darbenin : ):
«… , 

, 
, » (474)  – «…Hatta

bir zamanlar ayn askeri darbenin denize indirildi i anda batan gemisinde
birlikte bulunmu  olmaktan gurur da duyard m» (368) .

, -
 (8):
 – kendi gezintilerinin haritas

: ): , 
» (329) – «Karmakar k haritalar

içerisinde, ye il oklar n serüvenlerini izlerken stanbul'da bir hafta süren
kendi gezintilerinin haritas  da görür gibi oldu» (257);

 – elden ele dola rken ( :
):

, , 
, , » (19)  – «Rüya'n n foto raflar

elden ele dola rken, apartmandaki erkekler kadar kad nlar  da, bir an
dalg n bir sessizli e gömen eyin bu güzellik oldu unu daha sonralar
anlam » (19) .

-
, 

. .
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, , 
, 

, , ,
, ,

» (557) -
çirkefin çamuruna batmam , 

batmam batmak  ‘  [ -
], ’: «Yaz sonunda bir askeri darbe oldu. Politika denen

çirkefin çamuruna batmam ihtiyatl  yurtseverlerden kurulu yeni hükümet
geçmi te kalm  siyasal cinayetlerin suçlular  tek tek bulaca  aç klad »
(431). -

, , 
 –  ,  ,  

».
-

, 
, . -

, , , -
: , 

, , 
;  

, , 
, 

, , »(250) – «Bu anlam
yeniden bulmaya her kalk lar nda, haf zalar n örümcekli dehlizlerine
her giri lerinde kaybolduklar  için, ak llar n kör karanl k sokaklar nda
dönü  yolunu bulamad klar  için, haf zalar n dipsiz kuyusuna dü mü
yeni hayat n anahtar  hiçbir zaman bulamad klar  için evlerini,
yurtlar ,geçmi lerini, tarihlerini kaybedenlerin o çaresiz ac lar na
kap yorlard » (192). -

,  –
haf zalar n örümcekli dehlizlerine her giri lerinde :

);
 – ak llar n kör karanl k sokaklar nda :

);
– çaresiz ac lar na : ).

 7 , 
. 
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, 
, :

 – tad karabilmek ( : , « -
» tat ’): , ,

, , -
» (234) – «Ayaklar  uzatarak oturdu um koltuktakendim

olabilmenin tad  daha da ç karabilmek için kendim olamad m
zamanlar  bir birhat rlad m» (180);

 ( )  – her eyi bir düzene
sokmasaplant lar : ,
saplanmak , ’): «

» (493) – «Bunlar, eli s ,
hesapl  ki ilerdi; ne içerken dünyay  unutabilirlerdi, ne de sevi irken; her
eyi bir düzene sokma saplant lar  onlar  ba ar z bir dost ve ba ar z bir

k yapard  yaln zca» (383).
, -

, . , 
,  – , 

.  4  4 .
: – ayna sessizbir

denizdi ( : ):
, , 

» (414)  – «Ayna sessiz bir denizdi, yüzüm de
denizin ye ilmürekkebiyle yaz  soluk bir kâ t» (324);

,  – bu hiç
sevemedi im ki ilik etimin üzerine çirkin bir deri gibi yap yor ( -

: , ):
, , 

, , ,
, , , , , 

, , 
» (234)  – «Daha kötüsü, ben de kendimi ba ka türlü göremedi im

için, bu hiç sevemedi im ki ilik etimin üzerine çirkin bir deri gibi
yap yor ve biraz sonra, onlarla birlikteyken ben kendimin de il bu ki inin
sözlerini söylerken yakal yordum kendimi» (180).

-
-

. , -
-
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, , .
’ -

kirli çama rlar  gazetesinde tefrika etti i
: ):

,
, 

…» (50) – «Pehlivan tefrikas yazar gibi kirli çama rlar
gazetesinde tefrika etti i günden beri, art k Celâl'in hiçbir eyine

mayaca m için, belki de…» (41).
-

. , 
Allahla boy ölçü mek ( :

)  ‘ , -
. .’ 

:  –
,  – 

» (80)  – «Allan n yarat klar
bu kadarmükemmel taklit etmek, Allahla bir çe it boy ölçü mek olarak
görüldü ünden mankenler müzeden kald lm , kad rgalar ara ma
korkuluklar yerle tirilmi » (65).

-, . ‘ -
, ’ 

meydan
okumak ( :  [ ])  

. , -
: , -

, , , , 
, 

, » (82)  – «Baz lar
oturmu tu, baz lar  bir eyler anlat yor, bir k sm  yiyor, bir k sm  gülüyor,
bir k sm  dua ediyor, bir k sm  ise bana o anda dayan lmaz gelen bir
'varolu la' d ar daki hayata sanki meydan okuyordu» (67).

, -

 ( ) -
. , -

-
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-
, -

. , , -
: -

» – stanbul'un üzerinde büyülü bir kar sessizli i vard » ( :
). -
 – -

, ’ büyülü
. -

 ‘ , 
; ’ 

 (vard ). , -
 « »,  « », 

, -
,  « ». 

. , -
, -

 (kar sessizli i), 
, -

, 
.

, 
-

 ( ), -
. ,  ‘ -

, , , ’ -

ensesinde
boza pi irmek : . -

, ’):
, , , 

, , ..» (493) – «Ya da çaresiz bir
simetri hastal na yakalanm  gibi, aynayla resim aras ndaki
tutars zl n bir an önce düzeltilmesini çocuk gibi tutturarak,
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huzursuzluklar yla konsomatrislerin, garsonlar n, kabaday lar n
ensesinde boza pi irenler vard » (383).

-
 (boza), ,
 (

, ). -
, 

, , -
-

, -
, -

. 

, -

, ’.

 – 

, – ,
-

.
-

-
.

 ( ) , -
-

, -
, -

, -
.

, -
-

: « , ,  
, 
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» (155) – lacak ey, o ki iye duydu um inan lmayacak kadar
yumu ak, tatl , sevgi doluo yak nl kt . Ne kadar k lgan, ne kadar ac kl ,
ne kadar zavall , ne kadar çaresiz ve kederli oldu unu seziyordum» (120)

: , 
, ).

: .
– . :

(yak nl k); .  – .
: ,

(inan lmayacak kadar yumu ak, tatl ); .
– . :

 (sevgi doluo yak nl kt ). -
-

 (yak nl k), -
-

: . -
 ( ), -

) – . ),
). -

. ’ ( )
 (duymak). -

-
, -

 (sevgi dolu o yak nl kt ).
 199  «

» -
. .

, 
, ,

, -
 132 .

-
:

 ‘ , -
, . .’

sonunda ayakta kalabildim
: ):
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: « !»» (145) – «So uk k
gecelerinde, "Sonunda ayakta kalabildim!"» (113);

– bütün gövdesini saran iyimserli in imdi
neden çekip gitti ini :

): , 
, » (330) – «Sabah

kahvalt  ederken, yaz  masas na yerle irken bütün gövdesini saran
iyimserli in imdi neden çekip gitti ini de art k çok iyi biliyordu…» (258)

.

, , -
:

 – ölümsüz bir öpü le ( :
): , 

» (31)  – «Yaln z iç içe geçen çene
kemikleri de il, kafataslar  da ölümsüz bir öpü le birbirine kayna
olacak» (27);

 – tükenmi ti art k ( :
): , 

, 
, …» (364) – «Galip o kadar uzun bir

süredir foto raflara bak yordu ki, vatanda  yüzlerinin içinde
uyand rabilece i bütün hüzün, keder ve ac tükenmi ti art k…» (285) .

-
bir cadalozun sesiydi ( :

 (cadaloz) – , )
, , 

, , – 
, 

 ‘ , ’:
, .

, 
» (49)  – «Bir han mefendiden çok, bir

han mefendi sesi ç karmaya çal an bir cadalozun sesiydi onunikisi.
Hatta kocam  bir kad n sesini ç karmaya çal an bir erke in sesi
sanki» (41).

, 
, , -
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,  20 -
. :

– daha derin, daha vazgeçilmez kaynaktan
beslendi ini : , -

): , 
, 

, , » (386) – «Bu,
halk n bitip tükenmez hüznünün yüzeyselmuhaliflerimin iddia ettikleri gibi,
siyasi bask dan de il, daha derin, daha vazgeçilmez kaynaktan beslendi ini
kan tlar» (301);

, 
– iyice bo alanhaf zamdakalm  son k nt lardan

da kurtulmak için :
, ): , 

, , 
, 

, » (471) – « yice bo alan
haf zamda kalm  son k nt lardan da kurtulmak için yazd m u son
birkaç yaz dan sonra bu yaz  i inden elimi ete imi bütün bütün çekece imi de
sana söylemi  miydim?» (367) .

, -
,  30 , -

, , -
, , .

-
,  « »’ -

ne kadar
çaresiz : ): , 

, , 
» (155) – «Ne kadar k lgan, ne kadar ac kl , ne kadar zavall , ne

kadar çaresiz ve kederli oldu unu seziyordum» (120). :
 – itici : , itmek

‘ ’): !»
(300) – «Bu dikkatli okuyucuya, itici de olsa, bir karde lik duygusuyla
ba lanabilece ini de sezdi» (235) .

:
 – abeylik etti im ( :

):
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, ,
, »

(231) – « abeylik etti im genç gazeteciler, akalar yla herkesi güldüren
man ve gürültücü bir futbol yazar » (178);

– salg na yakalanm  gibi ( :
):

» (15)  – «Avrupa ve
Amerika'da, o s ralarda bir salg na yakalanm  gibi ardarda iflâs eden
fabrikalar n makinelerini…» (16);

, , -
, ,

 (7 ):
 – yerinde çak lanlar gibi ( -

: ): , 
, , , 

: 

: !» (237) – «Hikâye anlatanlar pavyondan
nca hemen da lmam , hafif hafif at ran kar n alt nda ne oldu unu

kestiremedikleri yeni bir e lenceyi bekliyor, bir yang na ya da bir cinayete
tan k olduktan sonra, bir ikincisi de patlak verir diye olay yerinde çak lanlar
gibi, birbirlerinin yüzüne bak yorlard » (183).

, , 
, 

, 
.  10 ,

, , -
.

:  – beni kiyorlar :
, ,  « , -
»): , – 

, – » (36) – «"Gazetedekiler iki gündür
beniekiyorlar galiba!" dedi skender. "Seni onun için arad m"» (31).

-
:  – hâlâ

sürünüyoruz : ): : 
, …»
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(411) – «Sonuç: Gördü ün gibi hâlâ sürünüyoruz, Avrupal lardan
utand z için de, arada bir oy veriyoruz ki…» (321).

:
– pinekledi ini bilmiyormu um gibi ( :

): «… ,
, 

» (44)  – «…Bu sefer, belki, sanki bir gün yapaca  söyledi in
polisiye çevirisine hâlâ ba layamad  ve benim hiçbirini bir türlü
okuyamad m eski polisiye romanlar n sayfalar  çevirerek pinekledi ini
bilmiyormu um gibi…» (37).

. , 
, 

: , – ta  gedi e
oturtacak ikinci akay patlatmaktan ( :

, ): , 
, , , 

, , 
, , 

, » (231)  – lk akam n etkisi hâlâ havadayd ,
gülü meleri i iten ba kalar  da gelmi ti, böyle bir durumda 'insan n
kendisi olabilmesi' üzerine ontolojik bir nutuk atmak yerine, heyecanla
beklenen ve ta  gedi e oturtacak ikinci akay  patlatmaktan daha do al
ne olabilir» (178). ta  gedi e oturtacak

 ‘ , , , 
, -

’. , , ,
. 

, .
indenelimi ete imi bütün bütün

çekece imi ( : ) 
, . ’ 

:  – yaz
indenelimi ete imi bütün bütün çekece imi ( : -

): , 
, , 

, , 
» (471) – yice bo alan haf zamda kalm  son

nt lardan da kurtulmak için yazd m u son birkaç yaz dan sonra bu yaz
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inden elimi ete imi bütün bütün çekece imi de sana söylemi  miydim?»
(367). -

 ‘ ’  ‘ -
. ’, -

.
, -

, -
, -

, -
. 

, 
, ,

, ,

, -
. -

-

.
 53

. -

. -
.

, 
.

 « »
 « -

» . , -
, -

, 
aldat ld , üzüldü, kahroldu ( -

, ): , -
, . » (110) – «Aldat ld , üzüldü, kahroldu;

biz de kederle seyrettik» (87).  « -
» :

– kald mlardaki kalabal k… haberli de il
gibiydi : ):

, 
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» (86)  – «Kald mlardaki kalabal k, apartman saçaklar ndan
sarkan yar  saydam sivri buzlardan haberli de il gibiydi» (71);

– kalpazanlarla eroincilerin aras na
: ): , , 

… -
, ?» (413) – «Hayâletli arka sokaklara

gidiyorsunuz de il mi, kirli i lere, tuhaf gizlerin, hortlaklar n, yüz yirmi y ll k
ölülerin pe inden y k minareli camilere, viranelere, bo  evlere, terkedilmi
tekkelere, kalpazanlarla eroincilerin aras na, tuhaf k yafetlerle, maskelerle,
bu gözlüklerle?» (323) .

. ‘ , , 
. ’,  
, ,
, 

» (452), , -
: hangi

gizli iste ini dile getirdi ini de biliyorum imdi :
, ), 
dile getirmek ( : )  ‘ -

’: «Eski yaz lar n birinde eski infazlar  ve cellâtlar  neden
tercih etti ini yazarken hangi gizli iste ini dile getirdi ini de biliyorum
imdi» (352).

-

, 
, -

. . ,

, , ,
, » (275) 

,
«Bir bulmacan n

sonuna varan sab rl oyuncu gibi her eyin art k kolayca yerli yerine
yerle mek üzere oldu unu hissediyordu» (213), -

-
: , -

, 
».
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, ,
, 

…» (286) -
gözlerini yeni görüntülerle doyuruyordu ( :

 ‘
’): «Galip uzun y llar ayn  dört duvar aras nda ya ad ktan

sonra hastaneden taburcu edilen bir hasta gibi gözlerini yeni görüntülerle
doyuruyordu» (222).

 « » -
, -

. , 
, ’ , 

, 
yap labilecek eylerin sonuna gelmi tir ( :

, ):
, , …»

(354) – «T pk  dünyan n sonuna gelir gibi ya yap labilecek eylerin sonuna
gelmi tir bu adam bir sevdi inin ölümünde oldu u gibi yada dünyas nda…»
(277).

. -

:
 – mikroplarünlüydü ( :

):
, : , , 

, » (9)  – «O y llarda mikroplar
ünlüydü, ilaçlar de il: Bo az'in temiz havas n çocuklar n kabakula na iyi
gelece ine inan rd » (12);

– anlay z : ): «…
, , 

…» (228) –
«…Hayat n tek gurur kayna  olan ve kimsenin kirletemedi i o yüce a k,
pek yak nda yüzbinlerce anlay z okura kabaca anlat lacak…» (175) .

 « » , 
, 

. , 
, ,

, , ’ -
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«… , 
, , , »

(445) , 
: «…konsomatrislerden ba ka kimseye

anlatamad klar …» ( : , 
). :

 – seni susturmak için : -
):

, , 
, …» (431) – «Ya-

mas ’yla alay etti in bir yaz dan yaln zca üç hafta sonra, seni susturmak
için, yar mada bin iki yüz liral k soruda seni sorduklar  da biliyordu…»
(336) .

-
, 

, , 
, 

. 
:

– kabak kafal  adam ( :
): , – 

, , 
, , , , ,

» (240) – «Kabak kafal  adam s nt yla,
"arkada lar z buray  de il, sizinrehberli inizde a  katlar , yer alt ,
mutsuzlar , tarihimizi, bizi biz yapan eyi görmeye geldiler"» (185);

– çürümü  görüntülerle
kayna yordu : ): , 

, 
» (169) – «Korkunç ehir, ilk ba larda

yaln zca karanl k sinemalarda gördü ümüz o çürümü  görüntülerle
kayna yordu imdi» (131) .

vidalar n gev emek üzere ‘ ’ ( -
: ), 

«Nefretlesakland n o fare yuvas nda arkada zl ktan,
yolda zl ktan, yaln zl ktan vidalar n gev emeküzere» (344), 

:
, , ,

» (443).
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 ( .)
  , ’,
sen de buna pek bay yordun

: ), -
: , .

, , , 
, , , 

, , »
(474) – «Sana inan yorlard  ve sen de buna pek bay yordun…  Dinle,  o
kadar hayrand m ki ben de sana, parlak bir yaz  okudu umda oturdu um
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